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Marokko, honden en katten 

Code:       OVEUV-56     Versie: 1.0.0 
 

Ingangsdatum:  06-07-2026 
 
Eigenaar:    NVWA T&I, team Export 

 

Versie Datum Wijziging ten opzichte van vorige versie 

1.0.0  06-07-2026 In juni 2026 zijn met Marokko afspraken gemaakt over de export van 
honden en katten. Deze instructie en het bijgevoegde certificaat 

vormen de weerslag van deze afspraken. 

 

1 DOEL EN TOEPASSINGSGEBIED 

Deze instructie geldt voor het exporteren van honden en katten naar Marokko. De instructie beschrijft 

de voorwaarden die gelden voor de invoer in Marokko, de controles die de NVWA hiervoor moet 
uitvoeren, en de gegevens die het bedrijfsleven moet aanleveren aan de NVWA. 
Over de certificeringseisen die gelden voor de export van honden en katten naar Marokko zijn officiële 

bilaterale afspraken gemaakt. Deze afspraken zijn bindend, van deze afspraken kan dus niet worden 
afgeweken. 
 

2 WETTELIJKE BASIS 

2.1 EU-regelgeving  

• Verordening (EU) 2016/429 
• Verordening (EU) 2017/625 
• Uitvoeringsverordening (EU) 2018/1882 
• Gedelegeerde verordening (EU) 2020/688 

2.2 Nationale wetgeving 
• Wet dieren 
 

2.3 Overige 

• Bilaterale afspraken tussen Marokko en Nederland. 
 

3 DEFINITIES 

n.v.t. 
 

4 WERKWIJZE 

De export van honden en katten naar Marokko is toegestaan. 

 
Toelichting bij het certificaat: 

4.1 Algemeen: 

• Raadpleeg vooraf de instructie Tijdelijke Maatregelen Derde Landen (TMDL-01) op mogelijke 

exportbeperkingen. Als in de TMDL-01 informatie staat die in strijd is met een landeninstructie 

dan is de informatie vermeld in de TMDL-01 leidend. 

• Diagnostische laboratoriumtesten dienen te worden uitgevoerd door een laboratorium welk 

conform het ‘Werkvoorschrift toegestane laboratoria dierziektetesten export derde landen’ is 

toegestaan. Dit werkvoorschrift is hier te vinden. 
 

Certificaat: zie bijlage 
 

https://www.nvwa.nl/documenten/export/veterinair/ks-documenten/werkvoorschriften-veterinair-algemeen/werkvoorschrift-toegestane-laboratoria-dierziektetesten-export-derde-landen-ht-ti-e-wv05
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I, the undersigned, official veterinarian, hereby certify that the animals designated above and 

examined today: 

 
Verklaring 1: 

Have been kept in a rabies-free country or zone since birth or at least during the last 6 months prior 
to their loading; 
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van een eigenaarsverklaring/houdersverklaring 
(bijlage 2) en na controle van de dierziektesituatie in de op de eigenaarsverklaring/houdersverklaring 

vermelde landen. Informatie over de dierziektesituatie is hier te vinden. 
 
Verklaring 2: 

Have been examined in the last 24 hours, have been found to be in good health and didn’t show any 
clinical signs of contagious diseases specific to the species, on the day of their loading; 
De autoriteiten van Marokko hebben aangegeven dat, ondanks de toevoeging ‘le jour de leur 

chargement / on the day of their loading’, de klinische inspectie van de te exporteren dieren dient te 
worden uitgevoerd in de laatste 24 uur voorafgaand aan de export naar Marokko.  
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van een klinische inspectie van de te exporteren 
dieren, uitgevoerd door de certificerende NVWA-dierenarts. De klinische inspectie dient te worden 

uitgevoerd in de laatste 24 uur voorafgaand aan de export naar Marokko. 
Belanghebbende dient aan te geven wanneer de export naar Marokko plaatsvindt (zie 
eigenaarsverklaring/houdersverklaring (bijlage 2)). 

 
Verklaring 3: 
Have been identified with a permanent mark, prior to their vaccination against rabies; 

Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van de gegevens (datum van inbrenging van de 
microchip en datum van vaccinatie tegen rabiës) in het paspoort voor gezelschapsdieren van de te 
exporteren dieren. 

 

Verklaring 4: 
Have been correctly vaccinated against rabies with an inactivated vaccine: 
Vaccine name              : 

Manufacturer              : 
Batch number              : 
Expiration date (dd/mm/yyyy)       : 

Date of primary vaccination (dd/mm/yyyy)  : 
Date of booster vaccination (dd/mm/yyyy)  : 
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van de vaccinatiegegevens in het paspoort voor 
gezelschapsdieren van de te exporteren dieren. 

De gevraagde vaccinatiegegevens dienen te worden vermeld op het certificaat. 
Bij “Date of primary vaccination” dient de datum van de eerste rabiësvaccinatie te worden vermeld. 
Bij “Date du dernier rappel”  dient de datum van de laatste herhalingsvaccinatie te worden ingevuld. 

 
Verklaring 5: 
 Will be permanently exported to Morocco; 

or(*) Will be temporarily exported to Morocco and have been subjected to a blood test, performed 
by a veterinarian authorized by the competent authority, for the detection of rabies virus 
neutralizing antibodies, at least 30 days after the previous rabies vaccination, with a titer 
greater than or equal to 0.5 IU/ml; 

 Date of sampling         : 
 Nature of the test         : 
De niet van toepassing zijnde optie dient te worden doorgehaald. 

De eerste optie van deze verklaring kan worden afgegeven op basis van een 
eigenaarsverklaring/houdersverklaring (bijlage 2). 

De tweede optie van deze verklaring kan worden afgegeven op basis van een 

eigenaarsverklaring/houdersverklaring en op basis van een laboratoriumuitslag van een rabiës 
neutraliserende antilichaamtitertest (RNATT), waaruit blijkt dat de te exporteren dieren voldoende 
antistoffen hebben (een resultaat van 0,5 IE/ml of meer). Het bloedmonster voor de RNATT dient te 
worden afgenomen door een in Nederland geregistreerde dierenartspracticus. Het laboratorium waar 

de RNATT wordt uitgevoerd dient te zijn erkend door de bevoegde autoriteit van Nederland.  

https://www.nvwa.nl/onderwerpen/export-dieren-dierlijke-producten/documenten/export/veterinair/ks-documenten/werkvoorschriften-dierziekten/excd-01
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Op de website van de EU bevindt zich een overzicht van alle Europees erkende laboratoria voor de 

rabiëstiterbepaling: Designated laboratories for performing rabies antibody titration tests - Food 

Safety. 
 

Verklaring 6: 
The laboratory test reports for the above-mentioned test, endorsed by the veterinary authority of the 
country of origin, are attached to this veterinary health certificate; 
De laboratoriumuitslag van de rabiës neutraliserende antilichaamtitertest (RNATT) dient door 

belanghebbende te worden geüpload in e-CertNL. Hierdoor wordt de laboratoriumuitslag gevoegd bij 
het certificaat en kan deze worden ondertekend en gewaarmerkt door de certificerende NVWA-
dierenarts. 

 
Verklaring 7: 
After the realisation of the test mentioned in point IV.5. the vaccination protocol prescribed by the 

manufacturer has been maintained; 
Deze verklaring kan worden afgegeven op basis van de bijsluiter van het gebruikte rabiësvaccin en op 
basis van de vaccinatiegegevens in het paspoort voor gezelschapsdieren van de te exporteren dieren. 
De te exporteren dieren dienen ook na de RNATT te zijn gevaccineerd conform de bijsluiter van het 

gebruikte vaccin. 
 

5 BEVOEGDHEDEN EN VERANTWOORDELIJKHEDEN 

De certificerende NVWA-dierenarts is bevoegd en verantwoordelijk voor het afgeven van het 
certificaat. 

 

https://food.ec.europa.eu/animals/live-animal-movements/dogs-cats-and-ferrets/designated-laboratories-performing-rabies-antibody-titration-tests_en
https://food.ec.europa.eu/animals/live-animal-movements/dogs-cats-and-ferrets/designated-laboratories-performing-rabies-antibody-titration-tests_en
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Bijlage 1: certificaat 

 

 
 
 

 Koninkrijk  der Nederlanden 
 

 

  GEZONDHEIDSCERTIFICAAT 

  (veterinair certificaat) certificaatnummer: 
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Koninkrijk der Nederlanden Kingdom of the Netherlands Königreich der Niederlande Royaume des Pays-Bas Reino de los Países Bajos 

Ministerie van Landbouw, 

Visserij, Voedselzekerheid en 

Natuur 

Ministry of Agriculture, 

Fisheries, Food Security and 

Nature 

Ministerium für  

Landwirtschaft, Fischerei, 

Ernährungssicherheit und 

Natur 

Ministère de l’ Agriculture, de 

la Pêche, de la Sécurité 

alimentaire et de la Nature 

Ministerio de Agricultura, 

Pesca, Seguridad Alimentaria 

y Naturaleza 

Nederlandse Voedsel- en 

Warenautoriteit 

Netherlands Food and 

Consumer Product Safety 

Authority 

Niederländische Behörde für 

Lebensmittel- und 

Produktsicherheit 

Autorité néerlandaise de 

sécurité sanitaire de 

l'alimentation et des produits 

de consommation 

Autoridad holandesa de la 

seguridad Alimentaria y de 

los Productos de consumo 

Gezondheidscertificaat Health Certificate Gesundheitsbescheinigung Certificat Sanitaire Certificado Sanitario 

 

 

CERTIFICAT SANITAIRE POUR L'EXPORTATION DEFINITIVE OU TEMPORAIRE DE CHIENS ET CHATS 

A PARTIR DES PAYS BAS VERS LE MAROC / 

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR THE PERMANENT OR TEMPORARY EXPORTATION OF DOGS 

AND CATS FROM THE NETHERLANDS TO MOROCCO 

 

I. IDENTIFICATION DES ANIMAUX / IDENTIFICATION OF THE ANIMALS 

Numeró de 

produit / 

Product no. 

Marque d’identification (tatouage, 

puce ou signe distinctif) / 

Identification mark (tattoo, 

microchip or distinctive sign) 

Espèce / 

Species 

Race / 

Breed 

Sexe / 

Sex 

Age / 

Age 

       

 

II. PROVENANCE DES ANIMAUX / ORIGIN OF THE ANIMALS 

Numeró de 

produit / 

Product no.

 

 Num

eró de 

produit / 

Product nr. 

Nom et adresse de l’établissement de provenance / 

Name and address of the establishment of origin 

   

 

Nom et adresse de l’expéditeur / 

Name and address of the exporter 

:  

Lieu d’origine des animaux / 

Place of origin of the animals  

:  
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III. DESTINATION DES ANIMAUX / DESTINATION OF THE ANIMALS 

Nature du moyen de transport / 

Nature of the means of transport 

:  

Identification du moyen de transport / 

Identification of the means of 

transport 

:  

Lieu d’embarquement / 

Place of loading 

:  

Adresse de l’établissement de 

destination / 

Address of the establishment of 

destination 

:  

Nom et adresse du destinataire / 

Name and address of the consignee 

:  

 

IV. ATTESTATION SANITAIRE / HEALTH ATTESTATION 

Je soussigné, vétérinaire officiel, certifie que les animaux désignés ci-dessus et examinés ce jour: / 

I, the undersigned, official veterinarian, hereby certify that the animals designated above and examined 

today: 

1. Ont été entretenus dans un pays ou dans une zone indemne de rage depuis leur naissance ou 

depuis au moins les 6 mois ayant précédé leur chargement; / 
Have been kept in a rabies-free country or zone since birth or at least during the last 6 months 
prior to their loading; 

2. Ont été examinés au cours des 24 dernières heures, ont été trouvés en bon état de santé et n’ont 

présenté aucun signe clinique de maladies contagieuses propres à l’espèce, le jour de leur 

chargement; / 

Have been examined in the last 24 hours, have been found to be in good health and didn’t show 

any clinical signs of contagious diseases specific to the species, on the day of their loading; 

3. Ont été identifiés à l’aide d’une marque permanente, préalablement à leur vaccination contre la 

rage; / 

Have been identified with a permanent mark, prior to their vaccination against rabies; 

4. Ont été correctement vaccinés contre la rage par un vaccin inactivé: / 

Have been correctly vaccinated against rabies with an inactivated vaccine: 

 Nom du vaccin / Vaccine name :  

 Laboratoire producteur / Manufacturer :  

 Numéro du lot / Batch number :  

 Date de péremption / 

Expiration date (dd/mm/yyyy) 

:  

 Date de primovaccination / 

Date of primary vaccination (dd/mm/yyyy) 

:  

 Date du dernier rappel / 

Date of booster vaccination (dd/mm/yyyy) 

:  

5.  Seront exportés définitivement au Maroc; / 

Will be permanently exported to Morocco; 

 ou(*) / 

or(*) 

Seront exportés temporairement au Maroc et ont été soumis à un prélèvement de sang, 

effectué par un vétérinaire habilité par l'autorité compétente, pour la recherche des 

anticorps sériques neutralisant le virus rabique, au moins 30 jours après la vaccination 

précédente contre la rage avec un titre supérieur ou égal à 0,5 UI/ml; / 

Will be temporarily exported to Morocco and have been subjected to a blood test, 

performed by a veterinarian authorized by the competent authority, for the detection of 

rabies virus neutralizing antibodies, at least 30 days after the previous rabies 

vaccination, with a titer greater than or equal to 0.5 IU/ml; 

  Date du prélèvement / Date of sampling :  

  Nature du test / Nature of the test :  

6. Les bulletins d’analyses de laboratoire du test ci-dessus mentionné, visés par l’autorité 

vétérinaire du pays d’origine sont joints au présent certificat sanitaire vétérinaire; / 
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The laboratory test reports for the above-mentioned test, endorsed by the veterinary authority of 

the country of origin, are attached to this veterinary health certificate; 

7. Après la réalisation du test mentionné au point IV.5. les règles de vaccination prescrites par le 

laboratoire producteur ont été maintenues. / 

After the realisation of the test mentioned in point IV.5. the vaccination protocol prescribed by 

the manufacturer has been maintained. 

  
(*) Biffer la mention inutile. / Delete as appropriate. 

 

 

 

 

Gedaan te / Done at / Ausgefertigt in / Fait à / Hecho en  

Op / On / Am / Le / El  

 

Handtekening officiële dierenarts / Signature of the official veterinarian /  

Unterschrift des amtlichen Tierarztes / Signature du vétérinaire officiel /  

Firma veterinario oficial 

 

 

 

Naam in hoofdletters / Name in capital letters / Name in Grossbuchstaben /  

Nom en lettres capitales / Nombre en letras capitales  

 

 

 

  

 

 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 

 
 

 
 
 

 



 

Artikel 225 van Wetboek van Strafrecht: 

Hij die een geschrift dat bestemd is om tot bewijs van enig feit te dienen, valselijk opmaakt of vervalst, met het 

oogmerk om het als echt en onvervalst te gebruiken of door anderen te doen gebruiken, wordt als schuldig aan 

valsheid in geschrift gestraft, met gevangenisstraf van ten hoogste zes jaren of geldboete van de vijfde categorie. 

Met dezelfde straf wordt gestraft hij die opzettelijk gebruik maakt van het valse of vervalste geschrift als ware het 

echt en onvervalst dan wel opzettelijk zodanig geschrift aflevert of voorhanden heeft, terwijl hij weet of 

redelijkerwijs moet vermoeden dat dit geschrift bestemd is voor zodanig gebruik. 
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Bijlage 2 (bij OVEUV-56): Eigenaarsverklaring/Houdersverklaring 

 

 

EIGENAARSVERKLARING/HOUDERSVERKLARING 

Ondergetekende: 

Naam : 
 

Adres : 
 

Postcode en plaats : 
 

Naam hond/kat(*) : 
 

Microchipnummer : 
 

(*) Doorhalen hetgeen niet van toepassing is 

 

Ondergetekende verklaart dat: 

1. Het bovengenoemde dier, sinds de geboorte of ten minste gedurende de laatste zes maanden 

voorafgaand aan de export naar Marokko, heeft verbleven in de volgende landen:  

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………

…………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

 
2. Het bovengenoemde dier de exportlocatie zal verlaten op: 

Datum: … / … / … 

Tijd: … : … 

 
3. Betreffende het verblijf: 

☐    Het bovengenoemde dier ten minste twaalf maanden in Marokko zal verblijven;(*) 

Of 

☐ Het bovengenoemde dier minder dan twaalf maanden in Marokko zal verblijven en een rabiës 

neutraliserende antilichaamtitertest (RNATT) heeft ondergaan, waarbij het bloedmonster voor de 

test ten minste dertig dagen na de voorgaande rabiësvaccinatie werd afgenomen.(*) 
(*) Vink de van toepassing zijnde optie aan  

 

Aldus naar waarheid ingevuld en ondertekend: 

Plaats : 
 

Datum : 
 

Handtekening : 

 

 


